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A zombori

p én zü g y ig azg a tó ság  
kettéosztása.

A szabadkai sajtó egyik számottevő 
orgánuma, a „Bácskai Ilii l a p k o m o l y  
küzdelmet indított meg a zombori pénz 
ügy igazgatóság kettéosztása iránt, oly 
módon, hogy a pénzügyigazgatóság n 
Folsöbácska területét illető teendőinek  
ellátására Szabadkán egy külön pénz­
ügyigazgatóság állítassák fel. Nem vi­
tatható H, hogy a pénzügy igazgatóság  
megosztása bizonyos gyakorlati előnyök­
kel lenne összekapcsolva, minthogy 
kétségtelen, hogy Bácsinegye nagy 
kiterjedésénél fogva nem is lehetne 
indokjlatlannak tartani, lm a vármegyé­
nek két pénzügyigazgatósága is lenne. 
Be a kettéosztásnak törvényes akadályai 1 
is vannak, igy elsősorban az 1889. évi 
28. t. c. 3. §., amely kifejezetten a vár­
megyei törvényhatóságok területére 
i i i.deli a pénzügy igazgatóságokat és úgy 
intézkedik, hogy azok hatásköre a vár­
megye területén levő városi törvényha­
tóságokra is kiterjed. A törvény alapján 
tehát ezt a kettészakadást végrehajtani 
nem lehet, mert a törvény ugyan fel­
hatalmazza a pénzügy ministert arra, 
hogy a belügyi kormánnyal egyetértőleg  
egy pénzügyigazgatóság hatáskörét több 
vármegye területére is kiterjesztheti, de 
már annak ellenkezője, hogy nevezete­
sen egy vármegye területén több pénz- 
iigj igazgatóságot állíthasson lel, a tör­
vény nem nyújt alapot.

Egészen más volna a helyzet, ha, 
amiként az feltétlenül indokolt is lenne

és amire még alkalmilag vissza is térünk, 
maga a vármegye osztatnék ketté, mert 
ez esetbon a kettéosztásnak természetes 
következménye lenne a pénzügyigazga­
tóság kettéosztása is, természetesen ez 
esetben az uj pénzügyigazgatóság helye 
az uj vármegye székhelyére esnék. Ezek 
után egyelőre másodrangu kérdés, hogy 
most mely város kapná az uj pénzügy­
igazgatóságot, mert ez a kérdés meg 
lenne oldva nyomban, ha a megye  
kettéosztása és a székhely kérdése el 
lenne döntve.

Egy azonban bizonyos, hogy Szabadka 
ez esetben sem vindikálhatná magának 
joggal a megyei székhelyt és a pénz­
ügyigazgatóságot, mert ha ez a kérdés 
aktuálissá válnék, mint ahogy alig is fog 
sokáig váratni magára, akkor a székhely  
kérdését csali úgy kellene és lehetne 
megoldani, hogy a megosztott uj megye 

i központjába essék, ami semmiesetre sem 
lehet Szabadka, amely a megye szélén 
fekszik, hanem csalt Újvidék. Az Alsó 
és Felsőbácska területrészek természetes 
központja Zoliikor és Újvidék lehetnek. 
Igaz, hogy Szabadka Újvidéknél nagyobb, 
hogy állami közintézményeinek száma 
tö b ), hogy mesterségesen vasúti g ó c ­
ponttá is tétetett, de Újvidék geográfiái 
fekvése kedvezőbb, kereskedelme élén- 
kebb és fejlődő képessége nagyobb, nem 
is szólva arról, hogy nemzeti szempontok  
is indokolttá tennék a hivatalok szapo­
rítását. Másrészt Zombor mellett a tra­
díció harcol és nem vitatható el, hogy 
a m egye földrajzi fekvésénél fogva a 
város tényleg geográfiái központja a 
vármegyének.

Ez a kérdés, miként már fentebb is 
! hangsúlyoztuk, ha a megoldás stádiu­

mába kerül, igazságosan csak gyakorlati 
szempontból valósítható meg El nem 
lehet vitatni, hogy a pénzügyigazgatóság, 
valamint a vármegyei székhely is jelenleg  
a megye minden részéből nehezen köze­
líthető meg, például egy titeli vagy 
zsablyai félnek a vármegyei árvaszékhez 
eljutnia legalább is olyan fáradság és 
időveszteség, mintha Bécsbe kellene 
utaznia. A vármegye eléggé át van ugyan 
szőve vasúti hálózatokkal, de csupa 
helyiérdekű kisebb vasutakkal. Forgalma 
nehézkes, sok időmulasztással járó és 
bizony a megyei székhelyre való utazás 
és visszautazás napokat is igénybevevő.

Ha tehát a vármegye kettéosztása és 
ezzel együtt a pénzügyigazgatóság meg­
osztása is aktuális lene, akkor az uj 
vármegyét akként kell kihasítani és a 
székhelyet akként kell meghatározni, 
amint az a közönség részére könyebbeti 
hozzáférhető. Aránytalanul kevesebb a 
költsége a feleknek, ha közel van a 
megyei székhely, de természetes, hogy 
előbb adni egyik járásnak sem lehet 
valamit, még kevésbé szabad csupán va­
lamelyik város kedvéért odateuui a szék­
helyet, mert ezt mindig oda kell helyezni, 
ahol az tényleg középpontja a megyének.

A zombori sajtó Újvidéket is bevonta 
ebbe a kérdésbe és habár Újvidék még 
ezideig a pénzügyigazgatóság megosztá­
sának eszméjével nem foglalkozott, mert 
egész helyesen csak a vármegye k etté­
osztása esetén tartaná ezt a kérdést 
aktuálisnak, mégis sietve kell rámutatni 
arra, hogy amennyiben a kettéosztás 
kérdése egyáltalán napirendre kerül, az 
uj székhely helyét illetőleg Újvidék 
aspirációi nemcsak nem túlzottak, hanem 
feltétlenül jogosak.

A B E C S Ü L E T .
tjinet Valmer.

Godan! de Surras ur elegánsan, karját a 
karosszélii'u támasztva, nyugodt hangon olvasta 
a levelet, amelyet irt s amelyet ujjhegye közt 
tartott.

Az asztal másik oldalán Omlani Raville ur 
hallgatóit rá. A lámpa élénken világította be 
arcukat. Hasonlítónak egymáshoz Mindkettő 
frakkot viselt, mindkettő fiatal volt. Hajuk 
simára fésülve, bajuszuk angolosan s arcbőrük 
Imlavány az éjszakázástól

Mikor Godard Surras bevégezte az olvasást, 
pirsára nézett. Omlani Raville pedig meg­
jegyezte :

— Igen jól vau
Es a két fivér még soha ilyen közel nem 

volt egymáshoz lélekben, mint e pillanatban. 
Bedig amióta az atyai házat elhagyták, ugyan­
azon nz utón haladtak s küzdelmük, tényke­
désük, sőt talán gondolataik is azonosak vol­
tak mindeddig.

E két Oodard fiú egy kisvárosi közjegyző 
gyermeke volt, akit mindenki tisztel a vidéken. 
De ők többre vágyódtak ennél. Az egyik Surras

kisasszonyt, a másik Raville kisasszonyt vette 
nőül. A Surrasok légi nagy nemességből valók, 
Raville híres tanár. E két házassághat] pénzt 
nem kaptak, de igen nagy tisztességet, hozott 
ur reájuk. K két ambiciózus és nagyravágyó 
polgár előtt megnyitotta ez u házasság a sza­
lonok ajtajúit. Okosan ragyogtak bennük. Nem 
akarták csodálatba ejteni a közönséget, csak 
meg akarlak melegedni az uj helyett. Nem 
voltak intrikusok, türelemmel haladtak fokon­
ként feljebb a lépcsőn s egymáshoz való 
ragaszkodásuk segítette őket: mindenkinek 
tetszett, szintén közmondásossá vált nagy egyet­
ért, síik. Becsületesek lévén, tisztelték is őket. 
Megbízható jó barátok, hűséges férjek voltak. 
Szolgálatkészek, lojálisak, tisztalelküek. fis 
Íme e pillanatban mégis a legnagyobb szeren­
csétlenség fenyegette őket. Ma este mindkettő 
egy egy levelét, kapott s e levélben az üreg 
piodard. a jegyző bevallotta nekik, hogy tizenöt 
esztendő óta folyton csalásból tartja fentit 
magát. Vájjon azért e, hogy n gyermekeit fel­
nevelje? Vagy valami rejtett szenvedély miatt 
sikkasztotta el a rája hízott vagyonokat? Azt 
nem mondta meg nekik. Csak annyit irt, hogy 
elérkezett ahhoz a határhoz, amikor többé nem 
tudja titkolni csalásait. Hogy holnap kitör a 
botrány s hogy ezzel szemközt életét a fiuk

kezébe teszi le. Amit ők fognak neki paran­
csolni. hogy legyen, azt meg fogja tenni.

Erre a levélre szóló válasz volt az, amit 
Surras Godard felolvasott fivérének s amit 
Ravillo Godard helybenhagyott. Es ez a válasz 
oly egyenes, oly bátor, oly könyörtelen volt, 
hogy habár nem is mint tanácsot, mégis a 
halált foglalta magában. Ezekben a kimért 
szavakban csak józanság és vaslogika nyilat­
kozott meg. Nem soká tanakodtak. Egyforma 
lélekkel tanulmányozták a rettenetes problémát 
s az egész igen egyszerűnek látszott ejöttük. 
Ez az egyszerűség tartotta fenn őket, És mi­
alatt Surras Godard a borítékba csúsztatta a 
levelet, egymásra néztek.

Valaki kopogott az ajtón.
— Ki az? Ah, hát hadd jöjjön be — szólt 

Surras Godard, majd Raville Godard felé for­
dulva megjegyezte: — Ez bizonyosan Pál.

Godard Raville összeráncolta homlokát.
Izgatott ember jelent meg a küszöbön.
A Godard jegyző harmadik fia volt. Annyi 

láng volt a szemében, amennyi tartózkodás a 
másikéban. Ah, Pál nem volt körültekintő és 
okos. Ó is nagy utat tett, de a rendetlenség 
felé és házassága a bohém életbe sodorta.
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J u stitia  csarnokából.
ü Mit nekik a rendőr! Palánkén történt, 

persze táncolt a fiatalság Járták keményen a 
jó öreg valcereket, közben meg hajba kaptak 
valami fölött. Biztosan asszonyfele volt a do­
logban. Megijedt a koresmáros : hamar a rend­
őrökért! Jöttek is hamarosan, az öreg Relinger 
meg Toldi György (a „róknlelkü" gondolják 
magukban most Helleisz Gáspáréi; i. Hamarosan 
rend is lett a korcsmában, Relinger kituszkolta 
Helleiszt a korcsmából, Toldi meg segíteni 
neki, mert bizony öreg már az öreg Relinger! 
Konrad József azonban a fegyverét fogta meg, 
Müller Jakab pedig vállszalagját és nem enged­
ték ki az ajtón. Helleisz is látva, hogy most 
kezdődik, jól fejbe teremtette Religert Ez volt 
a hiba!

A törvényszék a napokban Ítélkezett fe­
lettük és bár Konrád azt állította, hogy ó még 
sziliét sem látta a rendőröknek. Mtiller pedig 
roppantul csodálkozott azon, hogy véletlenül 
hozzáért Toldihoz és mégis elszakadt a váll­
szalagja; kétheti fogházra ítélte mind a hármat 
hatóság elleni erőszak vétsége miatt. Az Íté­
let jogerős.

És most mondja valaki, hogy a svábokban 
vér helyett káposztalé csörgedezik!

§ Addig leste, míg megkapta. Beíynnszki 
llija szórakozást keresett Mert ha az ember 
sokat dolgozik másnak napszámba, nem meg­
vetendő, ha a maga földi jussát is követeli. A 
mi Ilijánk igy került aztán a korcsmába, ahol 
szép csendesen söröcakézve cincogtatta a tam- 
burásokat. Maga sem vette észre, hogy berú­
gott Berúgott pedig csúnyán, de alaposan. 
Valahogy odakerült Maletics István is a sógo­
rával. Persze más asztalhoz ültek. Ok is már 
jókedvűéi; voltak. Hej, nincs is annál boldogabb 
érzés, mint mikor az ember érzi, hogy sűrű­
södik a vére! A sógor vendégségben volt 
Újvidéken, a Sztévó pedig meg akarta mutatni, 
hogy bizony nem csak Zimonyban lehet mu­
latni, hanem Újvidéken is. De lehet ám! 
Olyasféleképen mondhatta, hogy: „Ácsi tam- 
burás, az én nótámat húzzad1', mire Belyanszki 
megnelieztelt. mert ő huzattá. Diplomáciai utón 
akarván elintézni a dolgot, fel is kapott egy 
sörösüveget, hogy Maletiesékhoz vágja, de a 
tapintatlan koresmáros kilökte. Mit volt mit 
tennie, meghúzódott az utcán és kileste Mnle- 
ticsékat, mikor azok vagy félóra múlva haza­
mentek. Az utcáról kis idő múlva még vissza­
szólt Maletics, hogy: „Ennek ugyan megadtam 
a magáét". Persze ott találták Belyanszkit az 
utcán alaposan összeszurkálva.

A kir. törvényszék Maletics Istvánt egy 
havi fogházra Ítélte. A vádlott felebbezett, 
pedig hát nem sok egy kis hónap, — mikor 
olyan jól mulattak!

§. Meglopta a gazdáját. Mandics Miksa 
mészárosimis volt Újvidékén. A gazdája egyszer 
megígérte, hogy szeib karácsonyra haza mehet, 
ha jól viselj magát. A fin nagyon jól viselhette 
magul, mert nagyon hízott abban, hogy haza­
megy. De mivel a hazautazásra nem volt 
pénze, feltörte a gazdája pénzesfiókját s javában 
keresgélte az öregjét a pénznek, mikor egy 
asszony a mészárszékbe toppant és rajtaérle. 
Persze a fin dacára ennek hazamehetett, ez­
úttal véglegesen.

A törvényszék lopásért 15 napi fogházra 
Ítélte. Az ítélet jogerős.

j: A gyűrűk. Jovanov Julka Boróczon a 
patika előtt 4 szép gyűrűt talált. Bizony szép 
volt mind, mert a Jutkáknak mind szép. ami 
fényes Nagy örömmel mutogatta mindenkinek, 
hogy micsoda csodaszép ékszereket talált, — 
nem tudják-e gazdáját? Bizony nem akadt 
gazdája, igy aztán a Julka úgy határozott, hogy 
magánál tartja, amig a gazdája jelentkezik, 
mert hát mindenki tudta, hogy nála vannak a 
gyűrűk.

Megneszelték azonban, hogy a Julka nem 
jelentette be a községházánál, hogy mit talált 
és feljelentették jogtalan eltulajdonítás vétsége 
miatt. A leány azzal védekezett, hogy nem 
tudta, hogy ezt he kell jelentenie, aztán meg 
a tanuk is igazolták, hogy kérdezősködött a 
gyűrűk gazdája után, — úgy aztán a törvény­
szék Jutkát felmentette.

H Í R E K .
S z e m é l y i  h ir .  Jlfcr/kovi/s £ é la  főispán 

vasárnap a fővárosba utazott, ahol a húsvéti 
ünnepeket fogja tölteni.

N a g y h e t i  á j t a t o s s á g o k .  A nagyheti 
ájtntosságok sorrendje a következő: Nagyszer- 
dán d, u. 4 órakor magyar prédikáció, utána 
lamentáció. Nagycsütörtököi) d. e. 9 órakor 
passió, csonka mise, utána sokáé prédikáció, 
d. ti. 3 órakor német prédikáció, utána keresztuti 
ájtatosság, amelyet lamentáció követ. Nagy­
szombaton reggel 1/.i8 órakor tűz- és vizszen- 
telés, utána szt. mise, d n. 7 órakor feltáma­
dást ünnepség. A nagypénteki istentiszteleten 
és a nagyszombati feltámadási ünnepségen a 
plébániai Cecília-egyesület énekel. A lamentá- 
ción a magánszólamokat, mint évek óta, ezúttal 
is Hollós Dipól, Déli Jakab, idb. Zanbauer 
Ágoston és dr. Piukovieh Sándor éneklik.

Téli  id ő j á r á s .  Kedd óta városunkban 
igazán télies időjárás uralkodik. A péntek, 
szombat és vasárnapi szép napokat kedden 
esőzés, szél. majd szerdán reggel havazás 
váltotta fel. A hirtelen rosszra fordult időjárás 
a fejlődésnek indult gyümölcsfákban tetemes 
kárt okozott. A kedd éjjeli szél főként a zsab- 
lyai halálban pusztított erősen

H o l d f o g y a t k o z á s .  Hétfőn este hold­
fogyatkozás volt, amely 10 óra 26 perckor 
kezdődött és éjfél után 3 perckor végződött. 
A holdfogyatkozás azonban nem igen volt 
látható, ami a borullas időjárásnak volt tulaj- 
uirható.

H a lá lo z á s .  Xorény-Scheek frigyes, a 
ligái operaház nagytehetségű karmestere, aki 
már számos igen sikerült zeneszerzeménnyel 
tűnt ki. vasárnap váratlanul vérmérgezés kö­
vetkeztében 37 eves korában elhunyt Az el­
hunytban Korény-Schock Vincénófőgimnáziumi 
tanár özvegye fiát, dr. Kötény Sebed; Vilmos 
törv. jegyző és iizv. dr. Horváth Gézáué 
bátyjukat gyászolják. A sajnos oly korán el­
halálozott holtletemét Ú jvidékre fogják szállítani 
és itt helyezik a családi sírboltba örök nyu­
galomra A gyászhaborult család iránt városunk 
minden körében osztatlan, őszinte részvét 
mutatkozik. — Srnst Sámuel kereskedő éle­
tének 74. évében hosszabb szenvedés után 
szombaton elhunyt.

K u l tu r á l i s  e l ő a d á s .  A „Délmagyar­
országi Magyar Közművelődési Egylet" újvidéki 
osztályának titkára, dr. fiukovich Sándor 
kedden a dáljai állatnvasuti iskolában tartott 
élénken látogatott előadást.

A f ü r d ő  h u s v é t j a .  Az Újvidék Városi 
Jódos Gyógyfürdő ezúton is közhírré teszi, 
miszerint a fürdő úgy husvétvasárnapján, mint 
húsvéthétfőjén egész napon nyitva és úgy a 
kád, mint a gőz, nemkülönben a vizgyógyosz- 
tály teljes tizemben lesz. Nagyszombaton 
azonban a fürdő déltől kezdve zárva lesz

K i r a b o l t  ü g y v é d .  / múlt héten dr. 
Ludaits Vitomir zentai ügyvéd lakásán be­
törők járlak. A Wertheiin-szekrényt. az illeni 
szóim ablakán lehocsátották az utcára es a 
szekrényt, szétszedve, annak készpénztnrtal- 
mát, 3200 koronát elvitték, a többi értékpa­
pírokat, .részvényeket stb otthagyták. A ren­
dőrség azt hiszi, hogy a tettet fővárosi betö­
rők követték cl egy zentai társuk segítségévéi, 
aki a helyi viszonyokkal ismerős volt.

A c i g á n y  m i n d e n t  t a g a d .  Lakatos 
József, Kolompár Ferenc, Sándor és István 
nagybaracskai cigányok január 3 án és 4 én 
három helyen lúd tollat, Zelmanovies Hermáim­
tól pedig két libát loplak. Mindezt, beismerték 
a csendőrök előtt, de most tagadták mind a 
négy esetet, csak Kolompár Ferenc vallott he 
annyit, hogy két ismeretlen cigány átadott 
neki két libát és ő azokat eladta Sziics János­
áénak. A kiskorú Kolompár Sándor még azt 
is tagadta, hogy ö lenne a keresett Kolompár 
Sándor. ... Tagadásában annyira ment, hogy 
amikor megmutatták neki a fogházban készí­
tett fényképet, azt is tagadta, hogy ő lenne 
az. A törvényszék csak Kolompár Józsefet és 
Sándort Ítélte el. de a vizsgálati fogsággal ki 
is van töltve a büntetésük. Kolompár Sándort 
visszaviszi!; az aszódi javítóintézetbe, ahonnan 
még a múlt évben szökött meg.

Nemtörődömségből egy Montmartre-beli leányt 
vett feleségül és most megszokásból élt vele 
tovább. Nagy fiú volt ez, szakállas, lármás. 
Testvérei szégyelték s atyja sem szerette.

— Ab, kicsikéim, kicsikéim — szólt Paul 
Godard.

És kitárta karjait.
De fivérei felálltak s az asztal mögött ma­

radtak és az első szótól kezdve távoltartották 
őt maguktól. Hanem az ő száraz viselkedésük 
nem akadályozta meg abban, hogy szánakozá­
sának kifejezést ne adjon. Hiszen elvégre az 
atyjuk volt . . . Aztán meg érteni kellett a 
dolgot: vannak nehéz pillanatok az életben . . . 
Mindez nem egyszerre jött, hanem lassanként.

De mivel látta, hogy arcuk zárkózott 
maradt, megharagudott:

— Deltát mi lesz? Mit akartok csinálni?
Godard Surras válaszolt:
—- Levelet irtunk neki.
— Mi van benne ?
— Hallgass ide, Pál. Mi nem hisszük, 

hogy te jó bírája lehess a mi ügyünknek . . .
— Hogyan?
— Ne kényszerits arra, hogy fájdalmas 

emlékeket idézzek fel benned. Mikor még atyánk 
el nem bukott, megvonta tőled szeretetét.

— Tulgyorsan ítélkezett, ez még nem elég 
ok arra, hogy én is elitéljem.

— Nem akarok veled vitatkozni, Pál! Mi 
már feleltünk atyádnak . . .  a lelkiismeretünk 
szerint és ezt a lelkiismeretet tőle örököltük. 
Tégy, amit jónak látsz . . . Igen te is Írhatsz 
neki, ha akarsz . . . Tégy, ahogy tetszik!

Es minden harag hiábavalónak bizonyult. 
Godard Surras és Godard Ravilla az asztal 
mögött távolinknak és elérhetetleneknek lát­
szottak továbbra is . . .

Éjszaka az utcán meghasonlott lélekkel 
járkált Paul. Több volt benne most a dühből, 
semmint a szánalomból. A becsületük . . .  a 
becsületük . . . Ali, a komiszak! Nekik elő­
nyösebb. ha az öreg eltűnik. A ver, azt mond­
ják, ez lemos mindent! Milyen bőkezűek a 
más vérével! Ah, a komiszak . . .  És szegény 
öreg! . . .

Paul szinte látta az öreg nagy fejét, borot­
vált ajkát, szürkülő pofaszakállát, amelyet 
mindannyiszor megvakart, valahányszor zavar­
ban volt. Lopott? Miért? Ki mondja, hogy 
nem a fiai kedvéért?

Nem miattam! Oh nem. Ő miattuk. És 
ők Ítélkeznek! , . . Hát Ítélkezhetnek ők?

Pál kitárta karjait: ő annyiszor megbocsá­
tott saját magának annyi jóakarat volt benne!

Szegény öreg! Hozzá kellene menniI De 
messze volt! És a pénz? Kölcsön vegye? Ez 
nehéz, nagyon nehéz.

Írni fog neki. Rögtön. Es vissza fogja 
tartani tudni attól, hogy . . .

De egyelőre hazament és elmondta a fele­
ségének, ami történt. Elmesélte fivérei visel­
kedését és ismét méregbe jött.

Másnap egy kis vidéki városban alkonyai­
kor az öreg jegyző lakása küszöbén várta a 
levélhordót és reménykedett . . . Egész éjszaka 
gyáva volt. Ma már nem is érezte gyávaságát, 
remélte, hogy visszatartják: elvégre a gyer­
mekei voltak és ö miattuk bukott el . . .

A levélhordó egyetlen levelet adott neki. 
Godard ur megismerte az Írást és felment szo­
bájába, hogy elolvassa. Lentről zajt hallottak, 
benyitottak hozzá és halva találták.

Másnap az első postával érkezett a kis 
városba a Pál szép, gyengédséggel és szeretet­
tel teljes levele, amelyet egy kissé elkésve 
tett a postára . . . Ez az egész . . .



Az á j t a t o s s á g  ő r ü l t j e .  Atniimp ii 
szabadkai detektívek egy furcsa viselkedésű 
40 4r) éves asszonyt figyeltek meg, aki a
„ingón minduntalan letérdelt s imádkozott, a 
inrókelökio zavarosan nézett s értelmetlen 
szavakat mormogott Két titkos rendőr felki - 
sérte a rendőrségre. Ott az ismeretlen asszony 
a kapitányi előszobában letérdelt, s imaköiiy 
vét elővéve hangosan imádkozott s közben- 
közben keservesen zokogott. Próbálták kihall- 
íratni azonban egyetlen kérdésre sem adott 
feleletet, Mondották neki, álljon fel a földről, 
az örült asszony azonban kenetes hangon azt
válaszolta: ........................

- Kz itt az oltár es ennekem |o ez a hely.
Arra sem lehetett rábirni, hogy bemenjen 

a kapitányok szobájába kiltallgatásra. Ott az 
előszobában megkérdezték, hogy hívják.

_  Kn az iir lánya vagyok, — volt a fe­
lelel. Arra a kérdésre, hová való, ezt felelte:

— Küldettem és itt vagyok.
Minthogy a rendőrségen látták, hogy nem 

bo ld o g u ln a k  a szerencsétlen asszonnyal, be­
szállították a kórház megfigyelőjébe és lm majd 
visszatér öntudata, kihallgatják.

M e g fe le b b e z e i t t  l e l k é s z v á l a s z t á s .  
Bncstóvároson a januárban elhunyt Lázit.y 
Dömötör gör. kel lelkész helyébe a napok­
ban megválasztották Lázity Györgyöt, az el­
hunyt lelkész fiát, A választást Prótics Márké 
és i’npovies /,Intője lelkészjelöllek megfeleli 
bezték azon az alapon, hogy az újvidéki fő­
esperes, aki a választásokat vezette. Lázity 
György mellett korteskedett a választás al­
kalmával.

N a g y  s z e r e n c s e t l e n s é g  e g y  t e m -  
p l o m é p i t é s n e l .  Temesvárról jelentik: A 
torontálmegyei Módos közsághen nagy szeren­
csétlenség történt, hol uj katolikus templomot 
építenek. A templomot ugyanis a zágrábi káp 
t dán mint kegynr építteti és a hatalmas, nagy 
templom építését meg tavaly kezdték meg K 
hét elején vették fel újra a inunkat és mikor 
tegnap a templom hajójának egyik boltivót 
befejezték, az egész boltív nagy robajjal le­
szakadt, mag,hal rántva az állványokat es a 
rajta dolgozó köiinive-mnmkásoknt. Összesen 
hat munkás esett, áldozatul. Két munkás agy­
rázkódást szenvedett, a többiek súlyosan meg­
sebesüllek. A szerencsétlenül járt munkásokat 
a módosi kórházba szállítottuk. A vizsgálat 
megindult annak kiderítésére, hogy kit terhel 
:i felelősség a szerencsétlenségért

N é v n a p r ó l  a  b a l á lb a .  Volford József 
királylmlmi gazdánál március 19-én József 
napját ünnepelték. A vendégek másnap reg- 
getjg mulattak. A vendégek közt volt a gazda 
Ha is. aki másnap reggel holtrészegen indult 
haza öttömösi birtokára. A részeg ember haza- 
menet eltévesztette az utat és az átokházai 
zsámhékos, áradáson területre tévedt. A kocsi 
elakadt a süppedő talajban. Volford ütni-verni 
kezdte a lovakat, közben elvesztette az egyen­
súlyt és a megvadult lovak közé bukott. Az 
ágaskodó lovak is elestek és az egyik ép-n 
a gazdára esett, aki Így megfulladt a sekély 
vízben. A két ló szintén az ingoványba sülyedt. 
Mind a kettő belefulladt, sőt az egyik vemhes 
ló kínlódás közben egy csikónak adott életet. 
I.síelőié az átokházi csordás akadt rá a vízbe 
fulladt gazdára és a lovakra.

B o r b é ly ,  a k i  z s e b e t  b e r e t v á l .
\ ujkovics Lámies dózsef szabadkai lakos a 
napokban egy ütt mulatott Szőke János fodrász 
barátjával egyik szabadkai korcsmában. A két 
barát tetemes mennyiségű italt fogyasztott el 
es mire felhagytak az ivással, Vujkovics tel­
jesen berúgott Szőke hazakisérle barátját a 
lukasnra. Vujkovics lefeküdt aludni és mire 
Ktjozanudva felébredt, rémülten vette észre, 
•ogy a mellénye belső zsebéből kilopták a 

pénztárcáját, melyben 590 korona készpénz 
volt,. Vujkovics gyanúja Szőke Jánosra irá- 
u , i  „A rendőrök elfogták Szókét és vallatni 
kezdtek. Szőke eleinte tagadott, de később az 
ügyes keresztkérdések során beismerte tettét 
1 s kivallotta azt is, hová tette a pénzt. A 
lonvedlnktuuya kantinjában elmulatta egy ré­

szét, a többit pedig egy kőrakás alá rejtette. 
Később a rejtekhelyét is elárulta, hol a pénzt 
meg is találták.

Felmentő Ítélet. Az Óbecsénnov-ben 
volt inas háború halált okozott tettesének ügye 
szerdán délután nyert végítéletet a szegedi
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Ítélőtábla előtt, ürezdicska Sándor pékinast, 
n ki a támadó Kovácsev Brrnkó cipészinast 
védekezése közben szivén szúrta az újvidéki 
kii. törvényszék, beigazolva látva az önvédel­
met, fölmentette. A ügyész megfelebbezte az 
Beletet és Így került limit hó 27-én az ügy 
a szegedi tábla elé, amely megerősítette a 
törvényszék ítéletét és jogerősen felmentette 
Breztlicska Sándor pékinast.

Az A pollo  s z í n h á z b a n  csütörtökön 
kerül bemutatóra a Veröfényben 3 felv. társa­
dalmi dráma l’.silaiider \V. koppenhágai király- 
színház művészével a főszerepben. —■ Ez a 
darab képezi az Apolló színház e heti műso­
rának piőee resistence-át. - Legközelebbi 
újdonságok : jjjigomár II., jVs/a jYie/sen képek, 
Scofl köpi dny dé/sarki utazása, melyen részt 
veit egy nagy filmgyár mérnöke is, aki vég­
telenül érdekes felfedező űt minden momeii- 
imuát pompás inozgófényképekben örökítette 
meg. M mozgófényképek jövő héten lesznek 
bemutatva az Apollo színházban, továbbá a 
2>esdemona v. a féltékeny Ol,helló társadalmi 
dráma 2 felvonásban, A főszereplő W. Psi- 
Inndet a koppenhágai Királyszinhaz tagja.

SZÍNHÁZ,
Szombat: „Ármány és szerelem". A kö­

zönség kellemes érzésekre ébredett, mikor 
Ilire jóit, hogy Beregi az „Ármány és szerelem" 
szerepét szánta Újvidéknek. Azt hiszem úgy 
éreztük magunkat, hogy bennünket mint szín­
házi publikumot megbecsülnek, megértenek, 
mert kevés olyan színész van, talán egy sem, 
aki minden színpadon, minden közönségnek 
kedvéért az Ármány es szerelemre vállalkoz­
zék. Vannak színészek kik a legkisebb koc­
kázatra sem képesek, mikor arról van szó, 
hogy uj, idegen közönséget kell meghódíta­
niuk. Beregi megtette. Nemcsak azért, mert 
uralni tudja a helyzetet, a közönséget, hanem 
•izéit is, mert a mi közönségünk érett ízlésű, 
finom érzésű közönség, mely a színpadi cse­
megéket valódi izükön tudja élvezni. Mégis, 
bizonyos szorongással Hitein a /süljében — 
hogy lesz, milyen lesz V Pellebbeut a függöny. 
Az első jelenetek rithmusai mintha kissé ós­
dink. talán idegenek lettek volna, de néhány 
perc mulva ezt már nem érzem. Mintha men­
nék vissza valami régi világba, mintha én is 
ugy beszélnék és úgy éreznék mint ők, — 
mint Schiller. A kék romantikát megszokja a 
szemein, a halvány-rózsaszínű kétszáz év előtti 
szerelem egész szépnek tűnik, egész termé­
szetesnek. Hiszen az igaz, amit itt játszanak,
teljesen igaz............  Beregi vitte a darabot,
emelte és ragadta magával. Hogy hogyan 
játszott? Mi már ismerjük őt! — Gömöri, 
Füzes, luké, Vákár, Forgács jók voltak, a 
darab zökkenés nélkül ment, — éppen úgy, 
amint kell.

Vasárnap: „Berkovies és társa" második 
előadása kevés közönség elölt ment. — Sokan 
azt hiszik, hogy csak azok a darabok jók, 
amik már végig járták egész Európát. De 
uramfiai, valahol csak kell először adni egy 
darabot, nem ülheti az meg a születésekor 
már a 300 ik jubileumát! A közönség hálás 
volt és sokat nevetett meg tapsolt jókedvű 
mókás jeleneteken. Kállay, Révész, Pataki és 
Vákár nagyon tetszettek, — ügyesek voltak.

42/912. sz. I.

Kihirdetés.
Ivhirdetetn, hogy a következő két háza­

suló egymással házasságot szándékozik kötni, 
ugy mint :

Vőlegény: Riedinger Pál, nőtlen, metlio- 
dista prédikáló, inethodista vallásé, 29 éves 
született Stuttgartban, lakhelye Szenttamás, 
szüleinek családi és utóneve Riedinger Károly, 
Atz Karolina.

J)Menyasszony: Dantei Mártim, hajadon, 
házi., ág. hitv. ev., 22 éves született Unge- 
heuerhofban, lakhelye Ungeheuerhof, szüleinek 
családi és utóneve Dantei Gottlieh, Eekert 
Katalin.

Szenttamás, (B. B. m.) 1912. évi március 
hó 30-án.

Xosztics Sándor, sjegyző.

Nr. 42/912. I.

Kundmaohung.
Es wollen sich in die Éhe hegelien :
jjráutigam : Paul Riedinger, ledig, Pre- 

diger Methodister Confession, alt 29 Jahre, 
gebürtig in Stuttgart, wohnhaft in Szenttamás, 
Xame seiner Eltéri! Kari Riedinger u. Karoláié 
Atz.

Braut: Marilla Dantei, ledig, Reschiifti- 
gung Haushaltsinitglied, Augsburger ev. Con- 
fession, 2 1 Jahre alt, gebürtig aus Ungeheuer- 
hof, wohnhaft in Ungeheuerhof, Xame ihrer El­
téri) Gottlieh Daniéi u. Katharina Eekert.

Szenttamás, (B. B. K.) am 30. Miirz 1912.
JJlexander J(os/ics, Vice-Notiir.

189. szám/1912 végrh.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

i.X. t-c. 1 0 2 . §-a értelmében ezennel közhirré 
teszi. Imgy az ujaidéki kir. törvényszéknek 1912. 
évi 605. sz végzése következtében Dr. Handler 
Zsigmond ügyvéd által képviselt Jakeb Weiners 
Solin javára 331 kor. 51 fi11. s jár. erejéig 1912. 
évi január hó 19-én foganatosított kielégítés 
végrehajtás utján le- és faliilfoglalt és 15351 
kor. ra bensőit következő ingóságok, u. m. bútor 
darabok, szövetek, vászon, ruhafélék, gramofo­
nok nyijvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek az újvidéki kir. járásbíróság 
1912. évi V. 121/9, számú végzése folytán •331 
kor. 51 fill. tőkekövetelés, ennek 1911. évi de­
cember hó 11 . napjától járó (5% kamatai, ’/s% 
váltódij és eddig összesen 73 kor. 35 fill.-ben 
hiróilag már megállapított költségek erejéig, 
Újvidéken Temerini-utca 12. sz. a, leendő meg­
tartására 1912. évi április hó 4. napjának  
délelőtti tű órája  határidőm kit,űzetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett, ingóságok az 
1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felíilfoglaltatták és azokra kielé­
gítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. 
évi LX t.-c. 120. §. értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Hétfő: „A sasfiók" előadása elég nagy- 
számú közönség előtt folyt le. Az előadás jó 
volt, a darab legfőbb szépségéi érvényesültek. 
A szereplők között különösen kivált Kiss a 
címszerepben, átgondolt, kidolgozott játékával, 
mely az előadás végéig nem lankadt. A kö­
zönség sokat élvezett. Jó volt még nagyon 
Vákár Metternich szerepében. Kissé zavarólag 
hatott néha a karzat viselkedése. — Sokan 
ugyanis azzal az eltökélt szándékkal mennek 
a színházba, hogy ott mulatni fognak, jobban 
mondva, hogy nevetni fognak. Persze ők aztán 
nevetnek, akár kell, akár nem; és némely 
megrázó jelenetnél szinte fizikai fájdalmat 
érez az ember ilyenkor.

Kedden az „Elvált asszonyát*adták az 
ismert szereposztásban.

Kelt Újvidék, 1912. évi március hó 12-én.

X orváth, kir. bir. végrehajtó

Egy éjjeli kávéház oéljaira al­
kalmas helyiséggel rendelkező 
ház előnyös feltételek mellett 
szabad kézből eladó vagy bér­
beadó. Áll 2 előszobából, 6 szo­
bából és a szükséges mellék­

helyiségekből.
Bővebbet nyújt C s i r i c s  J á n o s  
Z i m o n y ,  Halász-utca 4. alatt.
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1802. szám/1911. végrh.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy az újvidéki kir. törvényszék­
nek 1911. évi 17709. számú végzése követ­
keztében Dr. Frennd Ede ügyvéd által kép­
viselt ifjú Rolh Béla javára 230 kor. s jár. 
erejéig 1911. évi november hó 20-án fogana­
tosított kielégítés végrehajtás utján le- és 
felülfoglalt és 4888 kor-ra becsült következő 
ingóságok, u. m. különféle bútordarabok, szö­
vetek, gramofonok nyilvános árverésen ela­
datnak

Mely árverésnek az újvidéki kir. járásbí­
róság 1911. V. 2040/4. sz. végzése folytán 230 
kor. tőkekövetelés, ennek 1911. évi augusztus 
hó 31. napjától járó 6% kamatai váltó­
dj j  és eddig összesen 111 kor. 96 fill.-ben 
biróilag már megállapított költségek erejéig 
Újvidéken Temerini-utca 12. sz. a. leendő 
megtartására 1912. évi április hó 6-ik pap­
jának délelőtti 10 órája határidőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
§-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a leg­
többet, Ígérőnek, szükség esetén becsáron alul 
is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. t.-c. 120. §-a értelmében 
ezek javára is elrendeltetik.

Újvidék, 1912. évi március hó 12.
Jforváth, kir. bir. végrehajtó.

Kiadó május 1-töl
egy szép utcai lakás mely ál l:
2 utcai, 2 udvari, 1 előszobából, 
konyha, éléskamra, fáskamrából.

Bővebbet Lövész-utca 6. szám alatt.
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a já n lja  d im »n fö ls z e re lt  fűsze r, ká vó . Ion . 
ru m , á s v á n y v iz e k  és m a g y iirA d i h e g y a lja i 
bo rok  n a g y  r a k t á r á t .  K ü lön öse n  figye ­
lem be  a já n lja  sző lősga zdá kna k a ná la  ka p ­
ha tó  , , K o n t i n e n t á l “  n o v íi s z ő l ő o j t ó -  
g u m i t ,  m e ly  a m aga nem ében p á ra tla n  s 
a le g rosszab b  időben  is k i ta i t .  E r rő l szám os 
e lism e rő  le v é l ta n ú s k o d ik . K ü lön öse n  a já n lja  
továbbá a , , S a x o n i a r ‘ r é z g á l i c o t ,  m o ly  

‘16%-os, rn ft tá t  stb.

Újvidék város legjobban ajánlható cégei.

december hó 1-től kezdve
Kossuth Lajos-utca 29. házba költözött.

(K uborczy-cukrászda  épület.)

Számos éremmel kitüntetve!

Balasits András ^tSSbó
Újvidék, Duna utca 11. szám.

ELISZEK FANNY
D1VATTERME 27-52

Újvidék, Jeuölieroeg-utoa 2. sz.

D i v a t á r u h á z . D i v a t á r u h á z .

b ö w y  M á t y á s  é s  T á r s a
Ú jv id é k ,  p e r e n e  t l ó z s e f - t é r  4. s z .

Ili. SCKOMHKII  I l i n ,  ÖHMdek.
V i l l a n y e r ő r e  b e r e n d e z e t t  C em ent-M ozaik, cs iszo lt 
G ránita lap és M űkőgyá r. S ütő-utca 1., D an is its -u tca  3. 
Igen dús m ode rns tilű  s irk ő ra k tá r D una-u tca  23. sz. a la tt.

Stojkovits és Babits
szerb és montenegrói kir. udv. fén ykép észek  

Ú jvidék, K o ssu th  L a jo s-u tca .

A l a p í t v a  1 8 6 0 . T e l e f o n  9 9 .  s z .

KRAUSZ DÁVID uriszabó
Ú J V I D É K ,  F E R E N C Z  J Ó Z S E F - T É R  2. SZ.

K izá ró la g  ango l- és francia -ke lm ék dús vá lasztéka.

S i n g e r  J ó z s e f
Montenegró kir. fényképésze

ÚJVIDÉK, Duna-utca 9. szám.

Legolcsóbb és legjobb be vásárlási lorrás
P á r i s i  nagy  á r u h á z

ÚJVIDÉK, 11. Rákóczi Kerene-út 13.

5 liter bor rendelésénél
h á z h o z  s z á l l í t

WACHTL IMRE k á d á r  me s t e r
0—52 Újvidék, Petófi-utca 5. sz.

R E G É N Y I  I S T V Á N
D élm agy a ro r sz á g  legrégibb és legolcsóbb

ékszer és órás üzlete.

A GROSSINGER-fále
L i l i  c r é m e  a l e g s z e b b  b ö r s z ó p i t ő  ó s  

b ő r f i n o m i t ó  k é s z í t m é n y .

O r. Le hm ann -fé le szappa n  nagyon ke d veli pip ere-c ik k. 

HOROSKO ISTVÁN
kárpitos és diszitő-mester 2 7 -5 2  

ÚJVIDÉK, BÚZA-TÉR 18. SZÁM.

S I N G E R  C O .
varrógép részvénytársaság 

Ú jv id é k ,  K o s s u t h  b a j o s - u .  4 6 — 4 8 .

Weisz Hermina 51?nSzim“tc-
Ruhákat a legszebben fesl és vegyileg tisztit. 

— Alapittatott 1830. —
T e l e f o n  2 7 2 . T e l e f o n  2 7 2 .

ROSENBAUM SIMON
ÚJVIDÉK, (Limán).

Szerszámúi, tűz ifa  és széntelepe. —

QROSZ
é s

KRAU5Z
bútor és szőnyeg 

nagyáruháza

ÚJ VI DÉ K.
T e l e f o n  2 4 .

L á n g I  á  n  A Q sörcsarnoka .'. 
Ü (l 11 U ü  elsőrangú konyha

Újvidék, II. Rákóczi Ferenc-út 4. sz

D R O G É R IA
A vörös kereszthez.

K i t i n  O S Z K Á R  Ú j v i d é k ,  Kossuth La jo s -u tc a .

FÜirst Lajos utóda i

Dús választéka
van konyhakerti magvakból is, melyek­

nek csiraképességeért jótáll

Jirjegyzékket ingyen és bérmentve 
szolgát. 2 - 25

M, kir. dohány, ciivar, okmány o potfabalyog árudo

ÚJVIDÉK, Duna-utca 35.
Porcéi Ián-, kő-, majolika- és üveg-nagyáruház

cseh és belga táblaüveg, mindennemű luxustárgyak, dohányzó készülékek, 
sakkasztalok. Kinaezüst, dísztárgyak, alpakka- és acél evőkószletek, világiló esz 
közök, feltűnő szép kivitelű lámpák, tükrök, képkeretek nagy választékokban, 

terrakotta figurák, etagerok, thenasztalok. 4_n
Díszes választéki Nagybani és kicsinybelli elárusiiás. WK” Jutányos árak!

K e n y é r - u t c a  4 9 .  s z á m
alatt levő urilakás kiadó. 
Bővebb  f e l v i l á g o s í t á s  2

Königstádtler Dusánnál nyerhető.

IÁ  vjj. kJ vA gxi xtxt 2Á "StJ

r  I í i H Á  ^zunt István-iitca 8. sz. alatt levő 
L i lU U U  házam előnyös feltételek mellett
u  Oály József, rókusi káutorlaniló.

Nyomatott Hirsehenhauser Benő villanyerőre berendezett könyvnyomdájában Újvidéken




